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IMPGRTANT 
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Tutte le spedizioni EURflLONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di #rasporto EUR~CONNECT (vedi retro). 
EUROCONNECT Transpor# Cardi#ians app[y exclusi~ely #o aIl EUROCONNECT consignmen#s (see o~erleafj. 


